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Language Center | Les mots migrateurs !  
 
Lisa A. Broderick 
CG250 
 
à la musique de  « More »  
 
Au delà du plus grand amour que le monde ait connu 
Voila l’amour que je te donne, à toi seule 
 
Au delà des abricots frais que j’essaye de cultiver 
Je vis seulement pour t’aimer toujours plus chaque jour. 
 
Plus que tu ne le sauras jamais, mes bras se languissent de t’enlacer 
Tu seras la gardienne de ma vie, mes rires, mes cris, nos valses, nos danses. 
 
Plus que toujours voici un temps très long 
Comme un bijou, je te donne le monde. 
 
Je sais, mes désirs sont bizarres 
Comme un clown je suis sûr 
Personne ne pourrait jamais t’aimer plus 
 
Plus que tu ne sauras jamais, mes bras se languissent de t’enlacer 
Mon amour est un passe-partout, une clef, un chef, un maître, un créateur 
 
Plus que toujours voici un temps très long 
Même avec un mètre, on ne peut pas le mesurer 
 
Je sais que mes mots ne sont pas chics 
En fait, ce sont des bachi-bouzouks  
Personne ne pourrait jamais t’aimer plus. 
 
 
 


